
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 24 NOSLER BUSHING NECK DIE
SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028790
Mfr. No.: 78320
Cartridge: 24 Nosler
Die Style: Bushing Neck Die Set
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760783203

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von Redding entschieden haben. Dieses Set
ist speziell für Wiederlader konzipiert und ermöglicht eine präzise Kontrolle über die Größe und Spannung des
Hülsenhalses. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das Set
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und aufgeräumt ist.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Hülsen und Komponenten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie alle Teile des Sets auf Vollständigkeit und Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Ladepresse ordnungsgemäß funktioniert und sicher ist.

Installation

Montieren Sie das Type S Bushing Neck Die in Ihrer Ladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installieren Sie den Body Die in der gleichen Weise.

Verwendung

Stellen Sie die gewünschte Hülsenhalsgröße ein, indem Sie den Bushing entsprechend wählen.
Führen Sie die Hülsen in die Ladepresse ein und betätigen Sie den Hebel, um die Größe des
Hülsenhalses zu ändern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Größe der Hülsen mit einem Messschieber, um sicherzustellen, dass
sie den gewünschten Spezifikationen entsprechen.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Set nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie das Set in der mitgelieferten Redding Die Box, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Mülltonnen, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des TYPE S BUSHING NECK DIE SET,
wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt, der für Sicherheitsanfragen zuständig ist.

Bitte beachten Sie die regelmäßigen Rückrufupdates über die Plattform Safety Gate der EU, um über mögliche
Risiken informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Product Safety Instructions for TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all instructions carefully before
use.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow all manufacturer instructions.
Ensure that you are using the correct components for the 24 Nosler cartridge.
Store all reloading supplies and equipment out of reach of children and pets.
Inspect all equipment for wear or damage before use.
Use safety glasses and appropriate personal protective equipment (PPE) when reloading.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when reloading.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load limits for your cartridges.
Ensure that the bushing used in the neck die is appropriate for the desired neck size.
Always doublecheck measurements before making adjustments.
Avoid using damaged or worn parts; replace them immediately.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.
Do not use the die set for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Inspection

Carefully remove the die set from the packaging.
Inspect each component for damage or defects.
Ensure that the wrench and extra decapping pin are included.

Setting Up the Die

Secure the Type S Bushing Neck Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Select the appropriate bushing for your desired neck tension and insert it into the die.

Adjusting the Die

Adjust the die according to the specifications for the 24 Nosler cartridge.
Make sure the die is tightened securely before use.

Reloading Process

Begin the reloading process by resizing the brass cases.
Follow the recommended procedures for case preparation, including cleaning and inspecting cases.
Use the body die to ensure proper case dimensions.

PostReloading Inspection

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall quality.
Store completed cartridges in a safe, dry location.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die set or any components in regular trash if they are hazardous.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Type S Bushing Neck Die Set, please refer to your local
dealer or the manufacturer’s website for additional support and resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience. Thank you for your
attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello Tipo S Redding 24 Nosler

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello tipo S Redding 24 Nosler. Este producto está diseñado para
proporcionar a los recargadores un medio sencillo para controlar con precisión el tamaño y la tensión del cuello de la
cápsula. Sin embargo, el uso adecuado y seguro es fundamental. Esta guía ofrece instrucciones de seguridad y uso
para garantizar que puedas utilizar el producto de manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún daño, no uses el producto y contacta con el fabricante.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el equipo para protegerte de cualquier posible lesión.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No uses herramientas eléctricas o maquinaria pesada en combinación con el juego de dies sin la debida
capacitación.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
No sobrecargues el die y sigue las especificaciones del fabricante para el tamaño y la tensión del cuello.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Coloca el die de cuello tipo S en la prensa de recarga y asegúralo firmemente.
Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.

Uso del Die:

Inserta la cápsula en el die de cuello.
Ajusta la tensión del cuello según sea necesario utilizando la llave incluida.
Realiza un ciclo de recarga completo para asegurar que el tamaño y la tensión sean correctos.
Revisa la cápsula después de cada uso para asegurarte de que no haya deformaciones.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Aplica un lubricante ligero en las roscas del die para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y herramientas.
Si el producto está dañado o no se puede utilizar, llévalo a un centro de reciclaje adecuado o a un punto de
recogida de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes contactar con el fabricante o consultar
la plataforma de seguridad de la UE. Ellos pueden proporcionarte información adicional y asistencia.

Conclusión
El uso seguro y responsable del juego de dies de cuello tipo S Redding 24 Nosler es esencial para tu seguridad y
para el correcto funcionamiento del producto. Sigue todas las instrucciones y precauciones mencionadas en esta
guía para disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S Redding 24 Nosler Bushing Neck Die Set

Introduction
Félicitations pour votre achat du jeu de dies de col de type S avec bushing Redding 24 Nosler Bushing Neck Die Set.
Ce produit est conçu pour vous aider à recharger vos cartouches avec précision. Toutefois, il est essentiel de suivre
les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou ses pièces.
Consultez le manuel d'utilisation et suivez toutes les instructions fournies.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour minimiser les risques d'accidents.
Ne surchargez pas le die et respectez les spécifications du fabricant concernant les cartouches.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Stockez le produit dans un endroit sec et sécurisé, loin des enfants et des animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Ouvrez la boîte de dies et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Fixez le die de col avec bushing de type S sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du
fabricant de la presse.
Installez le die de corps de la même manière.
Serrez les dies avec la clé fournie pour assurer une fixation sécurisée.

Utilisation

Avant de commencer, assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires à portée de main.
Réglez le bushing en fonction de la taille de la douille que vous souhaitez recharger.
Insérez la douille dans le die de col et suivez les étapes de rechargement recommandées.
Vérifiez régulièrement la tension du col pour garantir une précision optimale.
Nettoyez les dies après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales concernant le
recyclage des équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage agréé pour vous en
débarrasser correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre jeu de dies de col de type S Redding, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client. Ils pourront vous fournir des informations
supplémentaires et répondre à vos préoccupations.

Conclusion



L'utilisation de votre jeu de dies de col de type S avec bushing Redding 24 Nosler Bushing Neck Die Set peut être
sûre et efficace si vous suivez ces directives. Prenez le temps de vous familiariser avec les précautions de sécurité
et les instructions d'utilisation pour garantir une expérience de rechargement réussie.
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Guida di Sicurezza per il Set di Die Neck a Bushing
Type S Redding 24 Nosler

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 24 Nosler. Questo prodotto è progettato per
offrire un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sulle revoche.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'utilizzo del set di die.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione delle cartucce.
Non utilizzare il set di die in un'area umida o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente assemblate prima dell'uso.
Non superare le tolleranze di carico consigliate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Controlla che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione:

Fissa il die Neck a Bushing Type S e il Body Die nella pressa di ricarica.
Utilizza la chiave fornita per garantire che il die sia saldamente in posizione.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'assemblaggio.

Uso:

Inserisci la cartuccia nel die e assicurati che sia allineata correttamente.
Applica una pressione uniforme e controllata per evitare danni alla cartuccia.
Controlla la dimensione del collo con un calibro per garantire che sia conforme alle specifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di die e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il tuo rivenditore o
a visitare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Grazie per aver scelto il Set di Die Neck a Bushing Type S Redding 24 Nosler. Seguire queste linee guida di
sicurezza ti aiuterà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc TYPE
S BUSHING NECK DIE SET REDDING 24 NOSLER

Wprowadzenie
Zestaw Type S Bushing Neck Die zapewnia ręcznym ładowaczom prosty sposób na precyzyjne kontrolowanie
rozmiaru i napięcia szyjki łuski. W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego produktu, prosimy o zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że masz odpowiednie zabezpieczenia osobiste, takie jak gogle
ochronne.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj narzędzi zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć urazów.
Nie pozostawiaj zestawu bez nadzoru podczas użytkowania.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa w pracy z amunicją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania:
Upewnij się, że wszystkie komponenty zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zainstaluj die Type S Bushing Neck w odpowiednim miejscu w prasie do ładowania.

Użycie Zestawu:
Włóż łuskę do die i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami, aby uzyskać odpowiednie ciśnienie na szyjkę łuski.

Zakończenie Użytkowania:
Po zakończeniu pracy, oczyść zestaw z resztek materiałów i przechowuj w bezpiecznym miejscu.
Regularnie kontroluj zestaw pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych koszy na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Wszelkie zgłoszenia dotyczące niebezpiecznych produktów należy kierować do odpowiednich organów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu Type S Bushing Neck Die.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET:lle

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET tuotteen
turvallisuusohjeiden pariin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi, että käytät sitä turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille tai asiantunteville käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia käyttöä varten.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Käytä tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja varusteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Käytä Type S Bushing kaulakuuladieta vain suositeltujen patruunoiden kanssa.
Vältä liiallista voimaa tai painetta, kun käytät tuotetta, jotta vältät vaurioita.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Ota tuote ulos pakkauksestaan ja tarkista osat.
Asenna Type S Bushing kaulakuuladie paikalleen seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Kiinnitä runkodie tukevasti paikoilleen.

Käyttö

Lataa patruunat valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kaulan kokoa ja jännitystä tarpeen mukaan.
Suorita testilatauksia varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Pidä huolta, että työskentelyalueesi on turvallinen ja ettei siellä ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai rikkinäiset osat ympäristöystävällisesti.
Seuraa paikallisia sääntöjä ja ohjeita jätteiden hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavallisiin roskikseen, jos niissä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Huomautus



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista, että
käytät TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti.
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Säkerhetsanvisningar för TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET. Denna
produkt är designad för att ge noggrann kontroll av hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten endast med de specifika kalibrar som anges i manualen.
Följ noggrant instruktionerna för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Die:

Fäst bushing neck die i din laddpress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att säkerställa stabilitet under användning.

Användning av Body Die:

Placera hylsan i body die och se till att den sitter ordentligt.
Använd laddpressen för att trycka ner hylsan i body die. Kontrollera att trycket är jämnt för bästa
resultat.

Kontroll av hylsans nackstorlek:

Efter att ha använt bushing neck die, mät hylsans nackstorlek med ett mikrometerverktyg för att
säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Rengöring och underhåll:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Boxen för att skydda mot skador.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 24 NOSLER BUSHING NECK DIE SET.
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Pokyny pro bezpečné používání sady matrice Neck
Die typu S s bushing style

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Neck Die typu S s bushing style od společnosti Redding. Tato sada je navržena
tak, aby poskytovala přebíječům jednoduchý způsob, jak přesně kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice.
Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není sada poškozená.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí.
Při práci s nástroji a materiály používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte správné vybavení a nástroje pro instalaci a používání sady.
Nepoužívejte produkt, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Dbejte na správnou techniku při manipulaci s nábojnicemi a nástroji, abyste předešli zraněním.
Při práci s náboji používejte pouze doporučené postupy a techniky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na práci:

Před začátkem práce si připravte pracovní plochu. Ujistěte se, že je čistá a dobře osvětlená.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Instalace:

Otevřete balení a zkontrolujte obsah: Neck Die typu S, Body Die, klíč a extra dekapsulační kolík.
Nainstalujte Neck Die do vašeho lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a zajištěno.

Použití:

Při používání sady dodržujte doporučené postupy pro přebíjení.
Kontrolujte velikost a napětí krčku nábojnice pravidelně během procesu.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní plochu a nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité materiály a obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte použité nábojnice a jiné materiály do běžného odpadu. Zajistěte jejich ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


